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Garden Barcelona
La andadura de Garbar en solitario,
como marca complementaria de
Resol, llega en 2025 a su estadio
de consolidación. El catálogo
que tiene en sus manos quiere
transmitir esta nueva realidad de
Garbar, haciendo un paso más en
el camino iniciado. Es el momento
de explicar que Garbar es Garden
Barcelona, una marca innovadora
y comprometida con la fabricación
de mobiliario exterior de alta
calidad, especializado en la
inyección de plástico. Una marca
de inspiración mediterránea,
que ofrece una amplia gama de
productos, incluyendo una línea
exclusiva de muebles realizados
a partir de materiales reciclados,
tanto post consumo como post
industrial. 

Los muebles de Garbar
transforman cualquier espacio
al aire libre en un refugio de
comodidad y autoexpresión. La
misión de Garden Barcelona es,
no solamente, ofrecer mobiliario
funcional y cómodo, sino fomentar
un sentido de comunidad que
permita a los usuarios expresar
su estilo personal. Todo ello es
posible gracias a la combinación
de tecnología avanzada en la
inyección de plástico con un
enfoque en la sostenibilidad y el
diseño contemporáneo.

Creemos que los espacios
exteriores son una extensión vital de
nuestros hogares y comunidades.
Garbar nace de la pasión por
crear ambientes al aire libre
que fomenten la convivencia, la
relajación y la creatividad. Nuestra
dedicación a la funcionalidad y
la comodidad se refleja en cada
diseño, permitiendo que nuestros
clientes disfruten de sus jardines,
patios y terrazas con el máximo
confort y desde una óptica
mediterránea. Porque Garbar es
Garden Barcelona. 

The journey of Garbar as a
standalone brand, complementing
Resol, reaches its stage of
consolidation in 2025. This
catalog in your hands aims to
communicate Garbar’s new reality,
taking another step forward on the
path it began. It is time to explain
that Garbar is Garden Barcelona:
an innovative brand dedicated to
producing high-quality outdoor
furniture, specializing in plastic
injection molding. Inspired by the
Mediterranean, Garbar offers a
wide range of products, including
an exclusive line of furniture made
from recycled materials, both post-
consumer and post-industrial.

Garbar’s furniture transforms any
outdoor space into a haven of
comfort and self-expression. The
mission of Garden Barcelona is not
only to offer functional and
comfortable furniture but also to
foster a sense of community,
allowing users to express their
personal style. This vision is
achieved through the combination
of advanced plastic injection
technology with a focus on
sustainability and contemporary
design.

We believe that outdoor spaces
are a vital extension of our homes
and communities. Garbar was
born out of a passion for creating
outdoor environments that
promote togetherness, relaxation,
and creativity. Our dedication to
functionality and comfort is
reflected in every design, enabling
our customers to enjoy their
gardens, patios, and terraces with
maximum comfort and from a
Mediterranean perspective.
Because Garbar is Garden
Barcelona.

L’aventure de Garbar en tant
que marque indépendante, en
complément de Resol, atteint en
2025 son étape de consolidation.
Le catalogue que vous avez entre
les mains souhaite transmettre
cette nouvelle réalité de Garbar,
franchissant ainsi une étape de
plus sur le chemin entrepris. Il est
temps d’expliquer que Garbar est
Garden Barcelona : une marque
innovante et engagée dans la
fabrication de mobilier d’extérieur
de haute qualité, spécialisée dans
l’injection plastique. Inspirée par la
Méditerranée, Garbar propose une
large gamme de produits, incluant
une ligne exclusive de meubles
réalisés à partir de matériaux
recyclés, post-consommation
comme post-industriels.

Les meubles de Garbar
transforment n’importe quel
espace extérieur en un refuge de
confort et d’expression de soi. La
mission de Garden Barcelona est
non seulement d’offrir un mobilier
fonctionnel et confortable, mais
aussi de promouvoir un sens de
communauté, permettant aux
utilisateurs d’exprimer leur style
personnel. Cette vision est rendue
possible grâce à la combinaison
d’une technologie avancée
d’injection plastique avec un
engagement envers la durabilité et
un design contemporain.

Nous croyons que les espaces
extérieurs sont une extension
essentielle de nos foyers et de
nos communautés. Garbar est
née de la passion de créer des
environnements extérieurs qui
favorisent la convivialité, la détente
et la créativité. Notre engagement
envers la fonctionnalité et le
confort se reflète dans chaque
design, permettant à nos clients de
profiter pleinement de leurs jardins,
patios et terrasses avec un confort
maximal et dans une optique
méditerranéenne. Parce que
Garbar, c’est Garden Barcelona.

garden barcelona
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La gama de muebles Garbar Recycled es un compromiso real con el medio ambiente.
Trabajamos para lograr ciclos de vida infinitos, transformando los residuos en plástico. Este
compromiso se traduce en datos reales: un ahorro de 1003 t de materias primas y de 844 t de
CO2. Vea el video y en menos de un minuto accederá a esta información.

The Garbar Recycled furniture range is a genuine commitment to the environment. We work to 
achieve infinite life cycles, transforming waste into plastic. This commitment translates into real 
data: a saving of 1,003 tons of raw materials and 844 tons of CO2. Watch the video, and in less 
than a minute, you’ll have access to this information.

La gamme de meubles Garbar Recycled est un véritable 
engagement envers l’environnement. Nous travaillons pour atteindre 
des cycles de vie infinis, transformant les déchets en plastique. Cet 
engagement se traduit par des données concrètes : une économie 
de 1 003 tonnes de matières premières et de 844 tonnes de CO2. 
Regardez la vidéo et, en moins d’une minute, accédez à ces 
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recycled

100% recyclé et recyclable

100% reciclado y reciclable

100% recycled and recyclable
Garden Barcelona is fully aware of the need to look after the environment. We want to be
responsible with the planet and the population, and so we aim for a sustainable world.

Avec la nouvelle gamme Recycled de Garbar, nous présentons des produits injectés avec
du plastique 100% recyclé pour offrir à nos clients une gamme de produits plus durable, en
préservant toujours les mêmes caractéristiques et propriétés que notre nouvelle gamme
plastique.

Garden Barcelona est sensibilisée au respect de l’environnement. Nous voulons être responsables
envers la planète et les personnes, c’est pourquoi nous misons sur la durabilité. 

With Garbar’s new Recycled range, we present products injected with 100% recycled plastic to
offer our customers a more sustainable product line, always preserving the same characteristics
and properties as our new plastic range.

Con la nueva gama Recycled de Garbar, presentamos productos inyectados con plástico
100% reciclado para ofrecer a nuestros clientes una línea de productos más sostenible, siempre
conservando las mismas características y propiedades que nuestra gama de plástico nuevo.

Garden Barcelona es plenamente consciente de la necesidad de cuidar del entorno, queremos
ser responsables con el planeta y con las personas, por eso velamos por un mundo sostenible. 

*La gama Garbar Recycled se fabrica con materiales 100% reciclados y reciclables, pueden 
haber ligeras variaciones de color o marcas de inyección inherentes a este tipo de materias
primas y método de producción.

*The Garbar Recycled range is manufactured with 100% recycled and recyclable materials, 
there may be slight colour variations or injection marks inherent to this type of raw materials and
production method.

*La gamme Garbar Recycled est fabriquée avec des matériaux 100% recyclés et recyclables, il 
peut y avoir de légères variations de couleur ou des marques d’injection inhérentes à ce type de
matières premières et de méthode de production.
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Sillas / Chairs / Chaises 

Ona Recycled
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Silla monobloque fabricada en
polipropileno y fibra de vidrio. Su
diseño atemporal recuerda las sillas
de madera de estilo escandinavo.
Apta para uso interior y exterior con
protección UV. 

One-piece chair made in
polypropylene and glass fibre.
Its timeless design recalls
Scandinavian-style wooden chairs.
Suitable for indoor and outdoor use
with UV protection. 

Chaise monobloc en polypropylène
et fibre de verre. Son design
intemporel rappelle les chaises en
bois de style scandinave. Convient
pour une utilisation intérieure et
extérieure avec protection UV.

ES EN FR

One
by Josep Lluscà

One / Noa

Blanco Gris Oscuro Arena Chocolate 
Chocolate
Chocolat

Azul Retro 
Retro Blue
Bleu rétro

Gris Verdoso
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White
Blanc

Dark Grey
Gris foncé

Sand
Sable

Green Grey
Vert Gris



One / Noa
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One / Noa
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One / Noa
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Wind
by Josep Lluscà

Wind / Noa

Blanco Gris Oscuro Arena 

Amarillo FuegoMarrón TierraVerde Agua

Chocolate 
Chocolate
Chocolat

Rojo

Azul Aire

12

White
Blanc

Dark Grey
Gris foncé

Yellow Fire
Jaune feu

Sand
Sable

Brown Earth Green Water 
Brun Terre Vert eau

Red 
Rouge

Blue Air
Bleu Air

Silla para uso interior y exterior.
Inyectada en PP. Apilable. Protección
UV. 

Chair for indoor and outdoor use.
Injected with PP. Stackable. UV
protection. 

Chaise pour usage intérieur
et extérieur. Injectée avec PP.
Empilable. Protection UV. 

ES EN FR



Wind Recycled
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Wind Recycled / Noa Recycled
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Fresh
by Josep Lluscà

Fresh

Blanco Gris Oscuro Arena Chocolate 
Chocolate
Chocolat

Rojo

16

White
Blanc

Dark Grey
Gris foncé

Sand
Sable

Red 
Rouge

Silla para uso interior y exterior.
Inyectada en PP. Apilable. Protección
UV. 

Chair for indoor and outdoor use.
Injected with PP. Stackable. UV
protection. 

Chaise pour usage intérieur
et extérieur. Injectée avec PP.
Empilable. Protection UV. 

ES EN FR



Fresh / Noa
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Fresh
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Silla para uso interior y exterior.
Estructura y asiento inyectados en
polipropileno. Asiento combinable
en múltiples colores y sujeto a
la estructura mediante tornillos
zincados. Silla apilable con
protección contra rayos UV.

Chair for indoor and outdoor use.
Polypropylene injected structure
and seat. Multi-colour combinable
seat and attached to the structure
with zinc-coated screws. Stackable
chair with UV protection.

Chaise pour usage intérieur et
extérieur. Structure et assise
injectées en polypropylène. Assise
combinable en plusieurs couleurs
et fixée à la structure à l’aide de vis
zinguées. Chaise empilable avec
protection UV.

ES EN FR

Ona
by David Carrasco

Ona Recycled

Blanco Blanco/Gris Osc.
White/Dark Grey
Blanc/Gris Foncé

Gris Oscuro Blanco/Arena
White/Sand
Blanc/Sable

Arena Arena/Chocolate
Sand/Chocolate
Sable/Chocolat

Chocolate 
Chocolate
Chocolat

Amarillo FuegoMarrón TierraVerde Agua

Blanco/Chocolate
White/Chocolate
Blanc/Chocolat

Azul Aire

Blanco/Rojo
White/Red

Blanc/Rouge

20

White
Blanc

Dark Grey
Gris foncé

Sand
Sable

Yellow Fire
Jaune feu

Brown Earth Green Water 
Brun Terre Vert eau

Blue Air
Bleu Air



Ona / Noa
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Ona Recycled / Noa Recycled
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Silla para uso interior y exterior.
Inyectada en PP. Apilable. Protección
UV. 

Chair for indoor and outdoor use.
Injected with PP. Stackable. UV
protection.

Chaise pour usage intérieur et
extérieur. Injecté avec PP. Empilable.
Protection UV.

ES EN FR

Elba
by David Carrasco

Elba / Noa Recycleda

Blanco Gris Oscuro Arena Azul Retro 
Retro Blue
Bleu rétro

Gris Verdoso
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White
Blanc

Dark Grey
Gris foncé

Sand
Sable

Green Grey
Vert Gris



Elba
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Elba / Noa Recycleda
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Silla para uso interior y exterior.
Inyectada en PP. Apilable. Protección
UV. 

Chair for indoor and outdoor use.
Injected with PP. Stackable. UV
protection.

Chaise pour usage intérieur et
extérieur. Injecté avec PP. Empilable.
Protection UV.

ES EN FR

Danna
by David Carrasco

Danna

Blanco Gris Oscuro Arena Azul Retro 
Retro Blue
Bleu rétro

Gris Verdoso
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White
Blanc

Dark Grey
Gris foncé

Sand
Sable

Green Grey
Vert Gris



Danna / Marsella
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Danna / Marsella
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Sillón para uso interior y exterior.
Asiento inyectado en polipropileno.
Patas de aluminio anodizado de
alta resistencia. Apilable. Sistema de
evacuación de agua. Protección
contra rayos UV.

Armchair for indoor and
outdoor use. Seat injected with
polypropylene. High-resistance
anodized aluminium legs.
Stackable. Water drainage system.
UV protection.

Fauteuil d’intérieur et extérieur.
Siège et dossier injectés en
polypropylène. Pieds en aluminium
anodisé de haute résistance.
Empilable. Système d’évacuation
d’eau. Protection contre les rayons
UV.

ES EN FR

Pole
by Josep Lluscà

Pole / Noa

Blanco Negro
 

Arena 
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White
Blanc

Black
Noir

Sand
Sable



Pole
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Pole / Noa
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Sillón para uso interior y exterior.
Asiento inyectado en polipropileno.
Patas de aluminio anodizado de
alta resistencia. Apilable. Sistema de
evacuación de agua. Protección
contra rayos UV.

Armchair for indoor and
outdoor use. Seat injected with
polypropylene. High-resistance
anodized aluminium legs.
Stackable. Water drainage system.
UV protection.

Fauteuil d’intérieur et extérieur.
Siège et dossier injectés en
polypropylène. Pieds en aluminium
anodisé de haute résistance.
Empilable. Système d’évacuation
d’eau. Protection contre les rayons
UV.

ES EN FR

Moon & Sun
by Josep Lluscà

Moon

Blanco Negro
 

Arena Rojo
Red

Rouge

Verde Lima
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White
Blanc

Black
Noir

Sand
Sable

Lime Green
Chaux verte



Moon / Sun 
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Moon / Sun
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Silla para uso interior y exterior.
Inyectada en PP. Apilable. Protección
UV. 

Chair for indoor and outdoor use.
Injected with PP. Stackable. UV
protección. 

Chaise pour usage intérieur
et éxterieur. Injectée avec PP.
Empilable. Protection UV. 

ES EN FR

Play
by David Carrasco

Play / Dalia

Blanco Gris Oscuro Arena 

Amarillo FuegoMarrón Tierra Verde Agua
Green Water 

Chocolate 
Chocolate
Chocolat

Azul Aire

Azul Retro 
Retro Blue
Bleu rétro

40

White
Blanc

Yellow Fire
Jaune feu

Dark Grey
Gris foncé

Sand
Sable

Brown Earth 
Brun Terre Vert eau

Blue Air
Bleu Air



Play Recycled
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Play / Noa
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Sillón monobloc para uso interior
y exterior. Apilable y resistente.
Inyectado en polipropileno.
Protección contra rayos UVA.

Monoblock armchair for indoor
and outdoor use. Stackable
and resistant. Injected with
polypropylene. UV protection

Fauteil monobloque d’intérieur et
extérieur. Empilable et résistant.
Injectée avec polypropylène.
Protection contre les rayons UV.

ES EN FR

Delta

Delta Recycled

Blanco Gris Oscuro 

Amarillo FuegoMarrón Tierra

Arena 

Verde Agua
Green Water 

Chocolate 
Chocolate
Chocolat

Naranja
Orange
Orange

Azul Aire

44

White
Blanc

Yellow Fire
Jaune feu

Dark Grey
Gris foncé

Sand
Sable

Brown Earth 
Brun Terre Vert eau

Blue Air
Bleu Air



Delta Recycled / Beach 
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Delta Recycled
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Sillón para uso exterior. Inyectado
en polipropileno. Apilable. Asiento
texturizado. Tacos de goma
antideslizantes. Protección UV.

Armchair for outdoor use. Injected
with polypropylene. Stackable.
Texturized seat. Rubber non-slip feet.
UV Protection.

Fauteuil pour extérieur. Injectée en
polypropylène. Empilable. Siège
granité. Patins de caoutchouc
antidérapants. Protection UV.

ES EN FR

Cool

Cool

Gris Volcánico

Blanco 

Arena Desierto
Sand Desert

Désert de sable

48

Volcanic Gre
Gris Volcanique 

White
Blanc



Cool Recycled
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Cool Recycled
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Sillón para uso exterior. Inyectado
en polipropileno. Apilable. Asiento
texturizado. Tacos de goma
antideslizantes. Protección UV.

Armchair for outdoor use. Injected
with polypropylene. Stackable.
Texturized seat. Rubber non-slip feet.
UV Protection.

Fauteuil pour extérieur. Injectée en
polypropylène. Empilable. Siège
granité. Patins de caoutchouc
antidérapants. Protection UV.

ES EN FR

Iris

Iris / Noa

Blanco Gris Oscuro 

52

White
Blanc

Dark Grey
Gris foncé



Iris

53



Sillón para uso exterior. Inyectado en
polipropileno. Apilable. Protección
UV.

Armchair for outdoor use. Injected
with polypropylene. Stackable. UV
Protection.

Fauteuil pour extérieur. Injectée en
polypropylène. Empilable. Protection
UV.

ES EN FR

Palma

Palma Recycled / Olot Recycled

Gris Volcánico

Blanco 

Arena Desierto
Sand Desert

Désert de sable

54

Volcanic Gre
Gris Volcanique 

White
Blanc



Palma Recycled / Olot Recycled
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Silla para uso interior y exterior.
Inyectada en PP. Apilable. Protección
UV. 

Chair for indoor and outdoor use.
Injected with PP. Stackable. UV
protección. 

Chaise pour usage intérieur et
éxterieur. Injectée avec PP. Empilable.
Protection UV. 

ES EN FR

Garrotxa

Garrotxa Recycled /Olot Recycled

Negro
 

Blanco 

56

White
Blanc

Black
Noir



Garrotxa / Olot
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Sillón multiposiciones plegable.
Inyectado en polipropileno. 5
posiciones. Protección UV.

Folding multi-position armchair.
Injected in polypropylene. 5
positions. UV Protection.

Fauteuil multipositions
pliant. Injectée en
polypropylène. 5 positions.
Protection UV.

Reclinable y plegable
Reclining and folding
Inclinable et pliable

ES EN FR

Blanes

Blanes / Olot

Blanco Antracita
Anthracite
Anthracite

58

White
Blanc



Blanes
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Sillas / Mesa xxxx  xxxxx

Mesas / Tables / Tables 
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Noa Recycled

61



Mesa para uso interior y exterior.
Sobre y patas inyectados en
polipropileno. Patas en polipropileno
y reforzada con fibra de vidrio en las
patas. Protección UV.

Table for indor and outdoor use.
Table top and legs injected in
polypropylene. Fiber glass in the
legs. UV protection. 

Table pour usage intérieur et
extérieur. Plateau et pieds injectés
en polypropylène. Pieds en
polypropylène et renforcés avec
de la fibre de verre dans les pieds.
Protection UV.

ES EN FR

Noa Solid

Noa Solid

Tablero / Top / Tableau

90x90 / 160x90

Blanco 

Amarillo FuegoMarrón Tierra

Gris Oscuro Arena 

Verde Agua
Green Water 

Azul Aire

Chocolate 
Chocolate
Chocolat

62

White
Blanc

Yellow Fire
Jaune feu

Dark Grey
Gris foncé

Brown Earth 
Brun Terre

Sand
Sable

Vert eau
Blue Air
Bleu Air



Noa Recycled / Elba
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Sillas / Mesa xxxx  xxxxx

Noa Recycled / Elba

64
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Mesa apilable para uso interior
y exterior con patas de acero
enroscables. Sobre fabricado a
partir de dos piezas inyectadas
en polipropileno aditivado con
protector de rayos UV y soldadas
por vibración. Patas de acero de
Ø30x1,5 mm de grosor, pintadas por
pulverización al horno con pintura
poliéster.

Stackable table for indoor and
outdoor use with threaded steel
legs. Tabletop manufactured
from two pieces injected in
polypropylene additive with UV
protection and welded by vibration.
Steel legs Ø30x1.5 mm thick,
spraypainted in the oven with
polyester paint.

Table empilable pour usage
intérieur et extérieur avec pieds
en acier filetés. Dessus de table
fabriqué à partir de deux pièces
injectées en additif polypropylène
avec protection UV et soudées par
vibration. Pieds en acier Ø30x1,5
mm d’épaisseur, peints au pistolet
au four avec peinture polyester.

ES EN FR

Zurich

Zurich / Ona Recycled

Tablero / Top / Tableau

70x70

Blanco Arena 

66

White
Blanc

Sand
Sable



Zurich / Ona Recycled

67



Mesa apilable para uso interior y
exterior con patas polipropileno y
fibra de vidrio enroscables. Sobre
fabricado a partir de dos piezas
inyectadas en polipropileno
aditivado con protector de rayos UV
y soldadas por vibración.

Stackable table for indoor
and outdoor use with screwed
polypropylene and fiberglass legs.
Tabletop manufactured from two
pieces injected in polypropylene
additive with UV protection and
welded by vibration.

Table empilable pour usage
intérieur et extérieur avec pieds
vissés en polypropylène et fibre de
verre. Dessus de table fabriqué à
partir de deux pièces injectées en
polypropylène avec protection UV
et soudées par vibration.

ES EN FR

Marsella

Marsella / Play

Tablero / Top / Tableau

70x70

Blanco Gris Oscuro Gris Oscuro / Blanco Arena Arena /Blanco 

68

White
Blanc

Dark Grey
Gris foncé

Dark Grey / White
Gris foncé / Blanc

Sand
Sable

Sand / White
Sable / Blanc



Marsella / Danna

69



Mesas inyectadas en polipropileno
con patas enlazadas para mayor
estabilidad. Agujero parasol 38 mm.
Tacos regulables y antideslizantes. 

Tables injected in polypropylene
with linked legs for greater stability.
Sun visor hole 38 mm. Adjustable
and non-slip studs.

Tables injectées en polypropylène
avec pieds liés pour une plus
grande stabilité. Trou pare-soleil
38 mm. Crampons réglables et
antidérapants.

ES EN FR

Dalia

Dalia / Wind

Tablero / Top / Tableau

72x115 - 90x140 - 90x180 - Ø100

Antracita
Anthracite
Anthracite

Gris Volcánico

Blanco 

Arena Desierto
Sand Desert

Désert de sable

70

Volcanic Gre
Gris Volcanique 

White
Blanc



Dalia / Play
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Dalia / Delta Recycled

72
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Mesa rectangular, redonda o
ovalada inyectada en polipropileno.
Agujero para parasol de 38 mm. 

Rectangular, round or oval table
injected in polypropylene. 38mm
parasol hole.

Table rectangulaire, ronde ou ovale
injectée en polypropylène. Trou de
parasol de 38 mm.

ES EN FR

Olot

Olot / Palma

Tablero / Top / Tableau

90x140 - 90x180 - Ø86

Gris Volcánico

Blanco 

Arena Desierto
Sand Desert

Désert de sable

74

Volcanic Gre
Gris Volcanique 

White
Blanc



Olot recycled / Palma Recycled
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Olot recycled / Palma Recycled
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Mesa para uso exterior inyectada
en polipropileno con pie central
embutido con gran estabilidad.

Table for outdoor use injected in
polypropylene with central foot
embedded with great stability.

Table pour l’extérieur injectée en
polypropylène avec pied central
intégré avec une grande stabilité.

ES EN FR

Banyoles

Banyoles

Tablero / Top / Tableau

Ø60 - Ø70 - 70x70

Blanco 

78

White
Blanc



Banyoles

79



Mesa monobloc para uso exterior.
Inyectada en polipropileno.
Apilable. Protección UV.
Con agujero para sombrilla.

Monoblock table for outdoor
use. Injected in polypropylene.
Stackable. UV Protection.
It has a hole for umbrella. 

Table monobloc pour éxterieur.
Injectée en polypropylène.
Empilable. Protection UV.
Avec trou de parasol. 

ES EN FR

Beach Bar

Beach Bar / Palma

Tablero / Top / Tableau

70x70

Blanco 

80

White
Blanc



Beach Bar / Delta
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Tableros y pies de mesa

Table tops and bases

Plateaux et pieds de table
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Wind Recycled / Goya
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Tablero Werzalit®
Werzalit table top®

Tablero compacto fenólico
HPL table top
Plateau Phénolique

Plateau Werzalit®

---
La résine phénolique est un stratifié compact (HPL) de haute pression. Sa composition est constituée de couches de papier
avec des résines thermodurcissables, des résines mélamine-formaldéhyde, sur sa surface et de phénol-formaldéhyde à
l’intérieur. Tout cela est pressé à haute pression (≥ 7 MPa) et haute température (≥ 120 ° C), résultant un des matériaux les plus
polyvalents pour son apparence, esthétique, solidité et durabilité. Sa surface extraordinaire est constituée par une feuille
imprégnée de résine mélamine-formaldéhyde, qui elle même apporte son dessin. Au-dessus de ce dessin décoratif, s’ajoute
une feuille supplémentaire (overlay) imprégnée de résine mélamine également, ce qui donne une haute résistance les rayures
et l’abrasion. Enfin, le noyau central, composé de papier kraft imprégné de résine phénolique, lui permet une résistance aux
chocs élevée. Autant la superposition comme le noyau de résine phénolique sont les deux traits distinctifs de HPL. Le HPL a la
qualité d’être résistant à la chaleur, aux égratignures, à l’abrasion, imperméable à l’eau et inerte en raison de sa surface non
poreuse, ce qui convient pour usage intérieur et extérieur et idéal pour une utilisation contrat.

---
Les plateaux de tables Werzalit sont fabriqués selon un procédé breveté en particulier pour un usage intérieur comme
extérieur. Grâce à son noyau de haute densité avec particules de bois compressées et homogènes, les plateaux de tables
Werzalit sont durables, robustes et absolument résistant aux intempéries. Nous recommandons de ne pas exposer les plateaux
Werzalit foncés directement au soleil afin d’éviter qu’ils se courbent et se déforment par l’accumulation de chaleur.

Los tableros Werzalit se fabrican según un procedimiento patentado especialmente para su uso en interiores y exteriores.
Debido al núcleo del material altamente triturado y prensado y con la superfice prensada homogéneamente con
materiales derivados de la madera, los tableros Werzalit logran una larga vida útil, son sumamente sólidos y totalmente
resistentes a la intemperie. No se recomienda exponer el werzalit en colores oscuros directamente al sol para evitar que se
curve o deforme por efecto de la acumulación de calor. --- Werzalit table tops are manufactured specially for use inside
and outside using a patented procedure. Due to its high density material core manufactured from naturally grown wood
and the surface pressed homogeneously with the wood material, Werzalit table tops are durable, hard-wearing and
completely weatherproof. We do not recommend to expose dark werzalit table tops to the sun in order to avoid curving or
deforming through the effect of heat accumulation. 

El compacto fenólico es un laminado de alta presión (HPL). Su composición consiste en capas de papel aglutinado con
resi- nas termoestables de melamina-formaldehido en su superficie y de fenol-formaldehido en su interior. Todo ello es
prensado a alta presión (≥ 7 MPa) y alta temperatura (≥ 120º C), dando como resultado uno de los materiales más versátiles
por su apa- riencia, estética, resistencia y durabilidad. Su extraordinaria superficie está constituida por una hoja
impregnada con resina de melamina-formaldehido, que es la que aporta el diseño. Por encima de este diseño decorativo
lleva una hoja adicional (overlay), impregnada también en resina melamínica, que le aporta gran resistencia al rayado y la
abrasión. Finalmente, el núcleo central, compuesto de papel kraft im- pregnado en resina fenólica, le dotan de gran
resistencia al impacto. Tanto el overlay como el núcleo central de resina fenólica, son los dos elementos diferenciadores del
laminado HPL. El laminado HPL posee la cualidad de ser resistente al calor, al rayado, a la abrasión, impermeable e inerte
debido a su super- ficie no porosa, lo cual lo hace apto para uso interior y exterior e ideal para uso contract. --- HPL is a high
pressure laminate (HPL). Its composition is bonded paper layers with thermosetting resins, melamine-formaldehyde on its
surface and phenol-formaldehyde inside. All this is pressed at high pressure (≥ 7 MPa) and high temperature (≥ 120 ° C),
resulting in one of the most versatile materials in appearance, aesthetics, strength and durability. Its extraordinary surface
is constituted by a sheet impregnated with melamine-formaldehyde resin, which gives it a unique design. Above this
decorative design it has an additional sheet (overlay) that’s also impregnated with melamine resin, which makes it highly
resistant to scratches and abrasion. Finally, the central core, consisting of kraft paper impregnated with phenolic resin,
provide it with high impact resistance. Both the overlay and the core of phenolic resin are the two distinguishing features
of HPL. The HPL has the peculiarity of being resistant to heat, scratch, abrasion, waterproof and inert due to its non-porous
surface, making it suitable for indoor and outdoor use and ideal for contract use.
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---
La résistance des planches DUROlight en fait l’option idéale pour un usage intérieur, et pouvant être parfaitement combinées
avec la gamme de Garbar. Ils sont fabriqués en mélamine avec une couche de résine en surface protégeant des rayures et des
hautes températures (jusqu’à 180ºC) Les bords sont collés par ABS afin de garantir une finition parfaite et résistante. (Les tests
réalisés démontrent qu’il faut plus de 1,5 Newton pour parvenir à rayer la surface et 350 rotations pour que l’usure commence).

Aglomerado de 8 mm. 
8 mm Chipboard layer.

Agglomérat de 8 mm.
Núcleo Interno Alveolar.
Internal Honeycomb core.

Noyau interne alvéolaire.
Canto de Unión de 3 mm de ABS inyectado.
3 mm Support Edge of foamed ABS.

Bord d’union de 3 mm en ABS injecté.
Canto Decorativo de 2 mm de ABS.
2 mm ABS Decor Edge.

Bord décoratif de 2 mm en ABS.

Standard: acabado de superficie de melamina
decorativa + revestimiento protector transparente.
Standard: Decorative Melamine Surface Finish + Extra
Transparent Overlay.

Standard: Finition de surface de mélamine décorative 
+ revêtement protecteur transparent.

Los tableros DUROlight son por su resistencia una opción idónea para el uso interior, y perfectamente combinable con la
gama de sillas de Garbar. Están realizados de melamina con una imprimación de resina en la superfície que los protege de
arañazos y de altas temperaturas (hasta 180ºC). Los cantos están sellados con ABS para garantizar un acabado perfecto y
resistente (Pruebas realizadas demuestran que son necesarios más de 1.5 Newton para conseguir arañar la superfície y 350
rotaciones para que se experimente desgaste).
---
The DUROlight tabletops are an ideal option for indoor use due to their resistance, and perfectly combinable with the range of
Garbar. They are made of melamine with a resin coating on the surface, which protects them from scratches and high tempera-
tures (up to 180ºC). The edges are ABS sealed in order to guarantee a perfect and resistant finish. (Tests carried out showed that
more than 1.5 Newton is necessary to achieve scratching the surface and 350 rotations in order to show wear). 

Tablero DUROlight
DUROlight table top
Plateau DUROlight

1

2

3

4

5
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60x60 - 68x68
70x70

Ø60 - Ø70

60x60 - 68x68
70x70

Ø60 - Ø70 Blanco 

Blanco Negro
 

Negro 

Pie / Pedestal / Pied 

Tablero / Top / Tableau 

Arena 

Cemento Madera Lavada Roble Ceniza Roble Natural
Natural Oak

Chêne naturel

Pino Vintage 
Vintage pine
Pin Vintage
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White
Blanc

White
Blanc

Black
Noir

Black
Noir

Sand
Sable

Concrete
Ciment

Washed Wood
Bois lavé

Ash Oak
Chêne frêne

Pie central con base en forma de
cruz. Tubo y base fabricados en
acero. La base incluye niveladores.
Pie para uso interior.

Pedestal with cross-shaped base.
Steel tube and base. Base includes
levellers. Pedestal for interior use.

Pied central avec socle en forme
de croix. Tube et socle fabriqués
en acier. Socle est réglable avec
niveleurs. Pied pour usage intérieur.

ES EN FR

Goya



Blanco 

Blanco 

60x60 - 68x68
70x60 - 70x70
80x60 - 80x80

Ø60 - Ø70 - Ø80

Pie / Pedestal / Pied 

Negro
 

Negro 

Tablero / Top / Tableau 

Ø60 - Ø70
Ø80

Ø100 - Ø110
Ø120

Ø60 

Cemento Madera Lavada Roble Ceniza

60x60

Roble Natural
Natural Oak

Chêne naturel

Ø60

Pino Vintage 
Vintage pine
Pin Vintage

120x80 120x80

White
Blanc

White
Blanc

Black
Noir

Black
Noir

Concrete
Ciment

Washed Wood
Bois lavé

Ash Oak
Chêne frêne
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Pie central de hierro fundido
pintado para uso interior.
Con niveladores. 

Painted cast iron pedestal base
table for indoor use. With levellers.

Painted cast iron pedestal base
table for indoor use. With levellers.

ES EN FR

Tapies



Blanco 

Gris Mate
Matt Grey
Gris Mat

60x60 - 68x68 - 70x60
70x70 - 80x60 - 80x80

Ø60 - Ø70 - Ø80

Pie / Pedestal / Pied 

Negro 

Tablero / Top / Tableau 

Ø60 120x80

Cemento Madera Lavada Roble Ceniza Roble Natural
Natural Oak

Chêne naturel

Pino Vintage 
Vintage pine
Pin Vintage
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White
Blanc

Black
Noir

Concrete
Ciment

Washed Wood
Bois lavé

Ash Oak
Chêne frêne

Pie central para mesa de interior y
exterior, en fundición de aluminio
pintado mate. Tubo de aluminio
Ø60x2mm de grosor, con muesca
anti-giro. Contrapeso de acero de
4,5 kg. Con reguladores en las 4
patas. 

Central base for indoor and outdoor
table, in matt painted aluminum.
Aluminium tube Ø60x2mm thick,
with anti-rotation notch. 4.5 kg steel
counterweight. With adjustment
mechanisms on all 4 legs. 

Pied central pour une table
d’intérieur et d’extérieur, en
aluminium peinte mat. Tube
en aluminium de ø 60 x 2 mm
d’épaisseur, avec ergot anti-rotation.
Contrepoids en acier de 4,5 kg.
Avec régulateurs sur les 4 pieds. 

ES EN FR

Max



Tablero / Top / Tableau

70x70

Blanco 
White
Blanc

Gris Mate
Matt Grey
Gris Mat

Pie / Pedestal / Pied 

Negro 

Tablero / Top / Tableau 

Madera Lavada Roble Ceniza
Ash Oak

Chêne Frêne

Roble Natural
Natural Oak

Chêne Naturel
Black
Noir

Washed Wood
Bois Lavé

89

Mesa apilable cuadrada para uso
interior y exterior. Patas de acero
Ø28 pintadas por pulverización al
horno con pintura poliéster. Tablero
disponible en compacto fenólico
de 70x70.

Stackable squared table for indoor
and outdoor use. Steel legs Ø28
mm, plyester powder-coating
painted. Table top available in HPL
of 70x70.

Mesa montada
Mounted table
Table montée

Table empilable carée pour usage
intérieut et éxterieur. Pieds fabriqués
en acier Ø28mm peintes avec
de la peinture polyester. Tableau
disponible en résine phénolique de
70x70.

ES EN FR

Core

Core / Pole



Mesa para uso interior y exterior
con tablero HPL. Patas inyectadas
en polipropileno con fibra de vidrio
mediante tecnología de moldeo
asistido por gas. Altura 73,5 cm. 

Table for indoor and outdoor use
with HPL top. Legs injected with
polypropylene and fibreglass using
gas-assisted moulding technology.
Height 73.5 cm.

Table pour usage intérieur et
extérieur avec panneau HPL. Pieds
injectés en polypropylène avec fibre
de verre grâce à la technologie de
moulage assisté par gaz. Hauteur
73,5 cm.

ES EN FR

Corner

Corner

Tablero / Top / Tableau

Ø60 - Ø70 - Ø80 - 70x70 - 80x80

Blanco 

Gris Oscuro 

Pie / Pedestal / Pied 

Arena 

Negro 

Tablero / Top / Tableau 

Blanco 

Madera Lavada Roble Ceniza
Ash Oak

Chêne Frêne

Roble Natural
Natural Oak

Chêne Naturel
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White
Blanc

Dark Grey
Gris foncé

Sand
Sable

Black
Noir

White
Blanc

Washed Wood
Bois Lavé



Corner
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Combinaciones de mesas
Table combinations|Combinaisons de tables

HPL

HPL

Werzalit

Durolight

Werzalit

Blanco 
White | Blanc

Roble Natural 
Natural Oak | Chêne Naturel

Negro
Black | Noire

Roble Ceniza 
Ashen Oak | Chêne Cendré

Cemento
Cement | Ciment

Madera lavada 
Washed Wood | Bois Delavé

Blanco 
White | Blanc

Goya
63,5 x 63,5 x 72

Tàpies
40 x 40 x 71

Tàpies
Ø40 x 71

Tàpies XL Max
53 x 53 x 71

Goya Alto Tàpies Alto
40 x 40 x 110Ø66 x 74,5 63,5 x 63,5 x 108,5

Ø 60 Ø

100 Ø

120 68

x 68

80 x

80

Ø 60 Ø

70 Ø 80

Ø 100 Ø

110 60 x

60 70 x

60 70 x

70 80 x

80 120 x

80

Ø 60 60

x 60 70

x 70 80

x 80 120

x 80
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Tàpies Alto
Ø40 x 110

Max Alto
53 x 53 x 109

Tàpies Doble Max Doble 
68,2 x 60 x 71

Tàpies
Coffee
Ø40 x 42

Core
70 x 70 x 74

Cor ner
15 x 16 x 73,570 x 40 x 71 70 x 40 x 110

Durolight

Blanco 
White | Blanc

Pino Vintage
Vintage Pine | Pin Vintage

Cemento
Cement | Ciment

Roble Vintage
Vintage Oak | Chêne Vintage

Tàpies
Alto Doble 
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Mueble Infantil

Child Furniture

Meubles pour enfants

94



Jan
95



Silla y Mesa monobloc inyectada en
polipropileno con portarotuladores
con tapa extraíble. Superficie para
dibujar con rotuladores borrables.
Posibilidad de Box palet o de silla
en polipropileno 100% reciclado. 

Monobloc chair and table injected
in polypropylene with marker
holder with removable lid. Surface
for drawing with erasable markers.
Possibility of Box pallet or chair in
100% recycled polypropylene.

Chaise et table monobloc injectées
en polypropylène avec porte-
marqueur avec couvercle amovible.
Surface pour dessiner avec des
marqueurs effaçables. Possibilité
de Box palette ou chaise en
polypropylène 100% recyclé.

ES EN FR

Jan

Jan Recyled

Fucsia Aquamint 
Aquamint 

Amarillo FuegoMarrón Tierra

Naranja 

Verde Agua
Green Water 

Verde Lima
Lime Green
Chaux verte

Azul Aire

Azul Cielo 

96

Yellow Fire
Jaune feu

Fuchsia Orange
Fuchsia Aquamenthe Orange

Brown Earth 
Brun Terre Vert eau

Blue Air
Bleu Air

Light Blue
Bleu ciel



Set Jan
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Silla infantil y mesa monobloc para
uso interior y exterior. Inyectada en
polipropileno. Apilable. Posibilidad
de Box palet. Nueva gama silla
Julieta recycled inyectadas en
polipropileno 100% reciclado.

Children’s chair and monobloc
table for indoor and outdoor use.
Injected in polypropylene. stackable.
Possibility of Box pallet. New range
of recycled Juliet chairs injected in
100% recycled polypropylene.

Chaise enfant et table monobloc
pour usage intérieur et extérieur.
Injecté en polypropylène.
empilable. Possibilité de Box palette.
Nouvelle gamme de chaises
Juliette recyclées injectées en
polypropylène 100% recyclé.

ES EN FR

Julieta

Set Julieta

Rosa
Pink
Rose

Rojo 

Amarillo FuegoMarrón Tierra

Naranja Verde Lima
Lime Green
Chaux verte

Verde Agua
Green Water 

Azul
Aire
Blue Air
Bleu Air

Azul Cielo 
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Yellow Fire
Jaune feu

Red
Rouge

Orange
Orange

Brown Earth 
Brun Terre Vert eau

Light Blue
Bleu ciel



Set Julieta Recycled
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Sillón infantil y mesa monobloc para
uso interior y exterior. Inyectado en
polipropileno. Apilable. Protección
UV. 

Children’s armchair and monobloc
table for indoor and outdoor use.
Injected in polypropylene. stackable.
UV protection.

Fauteuil enfant et table monobloc
pour l’intérieur et l’extérieur. Injecté
en polypropylène. empilable.
Protection UV.

ES EN FR

Rita

Set Rita

Rosa
Pink
Rose

Rojo Naranja Verde Lima
Lime Green
Chaux verte

Azul Cielo 
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Red
Rouge

Orange
Orange

Light Blue
Bleu ciel



Set Rita
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Tumbonas y sets

Sunloungers and sets

Chaises longues et ensembles

102



Acqua / Alba / Sunray
103



Conjunto de aluminio pintado
por pulverización en color blanco.
La gama la compone una mesa
auxiliar para uso interior y exterior,
una mesa de cristal templado
80x80, una silla con brazos con
asiento y respaldo de textilene,
embellecedor de madera ultratech
en los apoyabrazos y una tumbona
con embellecedor de madera
ultratech con 5 posiciones.

Spray-painted aluminum set in
white. The range consists of a side
table for indoor and outdoor use,
a 80x80 tempered glass table, a
chair with arms with textilene seat
and backrest, ultratech wooden trim
on the armrests and a sun lounger
with ultratech wooden trim with 5
positions.

Set en aluminium peint par
pulvérisation en blanc. La gamme
se compose d’une table d’appoint
pour usage intérieur et extérieur,
d’une table en verre trempé 80x80,
d’une chaise avec accoudoirs avec
assise et dossier en textilène,
garniture en bois ultratech sur les
accoudoirs et d’un bain de soleil
avec garniture en bois ultratech à 5
positions.

ES EN FR

Shio

Blanco 

104

White
Blanc

Shio



Shio
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Shio / Costa

106
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Tumbona apilable de aluminio
pintado por pulverización en gris
oscuro con textilene gris claro.
Reclinable en 6 posiciones.

Power-coated aluminium stackable
sunlounger in dark grey. Light grey
textilene. Six-position reclining
sunlounger.

Chaise longue empilable en
aluminium peint par pulvérisation
couleur gris foncé. 6 positions de
dossier.

ES EN FR

Comfort

Comfort

Gris Oscuro / Gris Claro
Dark Grey / Light Grey

Gris foncé /gris clair

108



Comfort
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Tumbona reclinable de aluminio
pintado con spray blanco. Apilable.

Reclining sun lounger in white spray
painted aluminum. Stackable.

Bain de soleil inclinable en
aluminium laqué blanc. Empilable.

ES EN FR

Sand

Sand

Blanco Blanco Taupe
Taupe
Taupe

110

White
Blanc

White
Blanc



Sand

111



Tumbona apilable. Estructura
de polipropileno y fibra de vidrio
en color blanco. Textilene de
650gr/m2 termosoldado para
mayor resistencia. Protección
UV. Ruedas en patas traseras y
tacos antideslizantes. Incorpora
posavasos. Reclinable en 4
posiciones.

Stackable lounger. White
polypropylene and fiberglass
structure. 650gr/m2 textilene heat-
sealed for greater resistance. UV
protection. Wheels on rear legs and
non-slip feet. Includes coasters.
Reclining in 4 positions.

Chaise longue empilable.
Structure en polypropylène blanc
et fibre de verre. Textilène 650gr/
m2 thermocollé pour une plus
grande résistance. Protection UV.
Roulettes sur pieds arrière et pieds
antidérapants. Comprend des sous-
verres. Inclinable en 4 positions.

ES EN FR

Acqua

Acqua

Blanco/Arena Blanco/Azul 
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White/Sand
Sable/Blanc

White/Blue
Blanc/Bleu



Acqua / Alba / Sunray
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Tumbona apilable con estructura
de polipropileno. Con alojamiento
posavasos o móvil en el lado
derecho y caja en el lado izquierdo
con tapa opcional. Ruedas
en patas traseras. Reclinable 5
posiciones. Protección UV.

Polypropylene frame stackable
sunlounger. With space to hold
drinking glasses or to store a mobile
phone on the right side, and a box
on the left side with optional
top.Wheels under back legs. Five
position reclining sunlounger. UV
Protection.

Chaise longue empilable avec
structure de polypropylène. Avec
un emplacement porte-gobelet ou
téléphone portable sur la partie
droite et vide poche sur la partie
gauche avec couvercle optionnel.
Pieds arrière munis de roues. 5
positions de dossier. Protection UV.

ES EN FR

Master

Master / Monaco

Antracita
Anthracite
Anthracite

Gris Volcánico

Blanco 

Arena Desierto
Sand Desert

Désert de sable
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Volcanic Gre
Gris Volcanique 

White
Blanc



Tumbona multiposiciones con
brazos plegable inyectada en
polipropileno. 5 posiciones. Con
ruedas. Protección UV. 

Multi-position folding sunlounger
with arms, injected in polypropylene.
5 positions. With wheels. UV
protection. 

Chaise longue pliante avec bras,
injectée en polypropylène. 5
positions. Avec roues. Protection UV. 

ES EN FR

Ibiza

Ibiza / Alba

Blanco 
White
Blanc
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Mesa auxiliar de polipropileno con
patas desmontables. Permiten un
almacenamiento compacto y sin
complicaciones.

Polypropylene side table with
removable legs. They allow for
compact, hassle-free storage.

Almacenamiento compacto
Compact storage
Stockage compact

Table d’appoint en polypropylène
avec pieds amovibles. Ils permettent
un stockage compact et sans
tracas.

ES EN FR

Alba

Alba / Elba

Tablero / Top / Tableau

50x50

Blanco Gris Oscuro Arena Gris Verdoso
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White
Blanc

Dark Grey
Gris foncé

Sand
Sable

Green Grey
Vert Gris



Mesa auxiliar de polipropileno.
Protección UV. Patas embutidas. 

Polypropylene side table. UV
Protection. Pressure-fitted legs. 

Table auxiliaire en polypropylène.
Protection UV. Pieds emboîtés. 

ES EN FR

Andorra

Andorra

Tablero / Top / Tableau

47x47

Antracita
Anthracite
Anthracite

Gris Volcánico

Blanco 

Arena Desierto
Sand Desert

Désert de sable
Volcanic Gre

Gris Volcanique 

White
Blanc
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Mesa auxiliar monobloc de
polipropileno. Protección UV.
Apilable.

Polypropylene monobloc side table.
UV protection. Stackable. 

Table auxiliaire monobloc en
polypropylène avec Protection UV.
empilable

ES EN FR

Monaco

Monaco

Tablero / Top / Tableau

60x60

Gris Volcánico

Blanco 

Arena Desierto
Sand Desert

Désert de sable
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Volcanic Gre
Gris Volcanique 

White
Blanc



Banco de lamas para exterior, de
150 cm de largo y desmontable.
Inyectado en polipropileno.
Protección UV.

Outdoor slatted bench, 150 cm
long and removable. Injected in
polypropylene. UV protection.

Banc d’extérieur à lattes de 150
cm de long et amovible. Injecté en
polypropylène. Protection UV.

ES EN FR

Esplai

Esplai

Blanco 
White
Blanc

119



Set compuesto por dos sillones
Baku y mesa auxiliar Monaco.
Apilables de inyección de
polipropileno, fabricados con
material reciclado. Fuerte y estable.
Para uso en exteriores e interiores.
Incorpora agujero de drenaje de
agua y protección UV.

Set consisting of two Baku armchairs
and Monaco side table. Stackable
injection molded polypropylene,
made from recycled material.
Strong and stable. For outdoor and
indoor use. It incorporates a water
drainage hole and UV protection.

También disponible por separado
Also available separately
Également disponible séparément

Ensemble composé de deux
fauteuils Baku et table d’appoint
Monaco. Empilables en
polypropylène moulé par injection,
fabriqué à partir de matériaux
recyclés. Solide et stable. Pour une
utilisation en extérieur et en intérieur.
Il intègre un trou de drainage de
l’eau et une protection UV.

ES EN FR

Baku

Baku

Gris Volcánico Arena Desierto
Sand Desert

Désert de sable
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Volcanic Gre
Gris Volcanique 



Set Baku
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Set Baku
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Parasoles y pies

Sunshades and bases

Pare-soleil et pieds
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Acqua / M2
125



Parasol cuadrado 3 x 3 m. de doble
polea. Mástil de aluminio de una
sola pieza lacado blanco de ø 58
mm. 8 varillas de aluminio de 18
x 28 mm. Gramaje tela 300 g/m2.
Poliester. No incluye pie.

Square aluminium parasol 3 x 3
m with double pulley. Single piece
white lacquer-coated aluminium
pole ø 58 mm. 8 aluminium ribs 18
x 28 mm. Fabric weight 300 g/m2.
Polyester fiber. Base not included.

Parasol carré 3 x 3 m, double poulie.
Mât en aluminium laqué blanc ø 58
mm. 8 baleines aluminium 18 x 28
mm. Grammage de la toile 300 g/
m2. Polyester. Pied non inclus.

ES EN FR

A1

A1 / Comfort

Verde Oscuro
Dark Green
Vert foncé

Beig
e
Beige
Beige

Burdeos
Burgundy
Bordeaux
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Parasol cuadrado de 4 x 4 m de
aluminio en color blanco. Mástil
de Ø 78 mm. y 2,50 mm de grosor.
8 varillas de aluminio de 22 x 35
mm y 1,50 mm de grosor. Tela de
poliéster de 300 g/m2, sin flap, con
chimenea. No incluye pie.

4 x 4 m square aluminium parasol in
white. Pole measuring Ø 78 mm and
2.50 mm thick. 8 aluminium ribs
measuring 22 x 35 mm and 1.50 mm
thick. 300 g/m2 polyester fabric,
without flap, with chimney. Base not
included.

Parasol carré en aluminium de 4 x 4
m de couleur blanche. Mât Ø 78
mm. et 2,50 mm d’épaisseur. 8 tiges
d’aluminium mesurant 22 x 35 mm
et 1,50 mm d’épaisseur. Tissu
polyester 300 g/m2, sans rabat, avec
cheminée. N’inclut pas le pied.
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A2

A2

Beig
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Beige
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Parasol cuadrado 2 x 2 m, de doble
polea. Mástil de aluminio de una
sola pieza lacado blanco de Ø 48
mm. 8 varillas de aluminio de 18 x
28 mm. Gramaje de la tela 300 g/
m3. Poliéster. No incluye pie. 

Parasol cuadrado de 3 x 3 m de
aluminio y altura 2,70 m. Mástil de 58
mm de diámetro con acabado color
madera. 8 varillas de aluminio de 18
x 28 mm y acabado color madera.
Tela de poliéster de 300 g/ m2 sin
flap con chimenea. Sistema de polea
de plástico. No incluye pie.

Square aluminium parasol 2 x 2
m, with double pulley. Single piece
white lacquer-coated aluminium
pole Ø 48 mm. 8 aluminium ribs 18
x 28 mm. Fabric weight 300 g/m3.
Polyester fiber. Base not included. 

Square aluminium umbrella 3 x 3 m
and 2.7 m high. Pole of 58 mm of
diameter in wood colour finish. Eight
ribs 18 x 28 mm in wood colour
finish. 300 g/m2 polyester fabric in
without flap, with airshaft. Plastic
pole system. Base not included.

Parasol carré de 3 x 3 m en
aluminium et hauteur 2,70 m.
Mât de 58 mm de diamètre avec
finition couleur bois. 8 baleines en
aluminium de 18 x 28 mm et finition
couleur bois. Tissu en polyester
de 300 g/m2 couleur flap avec
cheminée. Système de poulie en
matière plastique. Pied non inclus.

Parasol carré 2 x 2 m, double pule.
Mât aluminium laqué blanc Ø 48
mm. 8 baleines en aluminium 18 x
28 mm. Grammage de la toile 300
g/m3. Polyester. N’inclut pas le pied. 
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Parasol cuadrado 3 x 3 m. de doble
polea. Mástil de aluminio de una
sola pieza ø 45 mm. 8 varillas de
aluminio de 18 x 28 mm. Gramaje
tela 300 g/m2. Poliester. Aluminio
con efecto inox. No incluye pie.

Square aluminium parasol 3 x
3 m with double pulley. Single
piece aluminium pole ø 45 mm. 8
aluminium ribs 18 x 28 mm. Fabric
weight 300 g/m2. Polyester fiber.
Aluminum with stainless steel effect.
Base not included.

Parasol carré 3 x 3 m, double poulie.
Mât en aluminium ø 45 mm. 8
baleines aluminium 18 x 28 mm.
Grammage de la toile 300 g/m2.
Polyester. Aluminium avec un effet
d’acier inoxydable. Pied non inclus.
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I1

L1 / Ibiza / Alba

Antracita
Anthracite
Anthracite
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Parasol redondo de ø3m con doble
polea. Mástil de madera tropical
barnizada de dos piezas de ø 48
mm. 8 varillas de madera de 17x
22 mm. Gramaje tela 270 g/m2.
Poliester. No incluye pie.

Round parasol, ø3m with double
pulley and two-piece hardwood
varnished pole ø 48 mm. 8 wooden
ribs 17 x 22 mm. Fabric weight
270 g/m2. Polyester fiber. Base not
included. Net weight 6,5 kg.

Parasol rond ø3m, double poulie.
Mât bois vernis, deux pièces ø 48
mm. 8 baleines bois 17 x 22 mm.
Grammage de la toile 270 g/m2.
Polyester. Pied non inclus. Poids
net 6,5 kg.
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M2

M2 / Acqua

Verde Oscuro
Dark Green
Vert foncé

Marfil
Ivory
Ivoire
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Parasol redondo de Ø2,75m con
doble polea. Mástil desmontable
de madera pintada de Ø38mm. 8
varillas de madera. Tela poliéster. Se
vende con embalaje display de 6u.
No incluye pie. 

Round parasol, Ø2,75m with double
pulley and two-piece hardwood
painted pole Ø38mm. 8 wooden
ribs. Polyester fabric. Delivered in a
6u display. Base not included. 

Parasol rond Ø2,75m avec double
poulie. Mat bois peint, deux pieces
Ø38mm. 8 baleines bois. Toile
polyester. Livré avec display de 6u.
Pied non inclus. 
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MD1

MD1

Beig
e
Beige
Beige
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Parasol cuadrado 2,5 x 2,5 m, de
doble polea. Mástil de aluminio de
dos piezas lacado blanco de Ø 48
mm. 8 varillas de hierro de 12 x 18
mm. Gramaje de la tela 180 g/m3,
en poliéster. No incluye pie. Sistema
de apertura muy fácil mediante
muelle de alta resistencia. 

Square aluminium parasol 2,5 x 2,5
m, with double pulley. Two-pieces
white lacquer-coated aluminium
pole Ø 48 mm. 8 iron rods12 x 18
mm. Fabric weight 180 g/m3, in
polyester. Base not included. Very
easy opening system with high
strength spring.

Parasol carré 2,5 x 2,5 m, double
pule. Mât en deux pieces
aluminium laqué blanc Ø 48 mm.
8 baleines de fer 12 x 18 mm.
Grammage de la toile 180 g/m3,
en polyester. N’inclut pas le pied.
Système d’ouverture très facile avec
ressort de haute résistance. 

ES EN FR

One Push

One Push / Ibiza

Beig
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Parasol con mecanismo de
apertura sin esfuerzo y sin cuerda.
Incorpora auto bloqueo. Mástil
de aluminio de una sola pieza de
ø60mm. Tela de poliéster tintado en
masa. 

Parasol with effortless and cordless
opening mechanism. Incorporates
self-locking. One-piece ø60mm
aluminum mast. Mass-dyed
polyester fabric. 

Parasol avec mécanisme
d’ouverture sans effort et sans
fil. Auto-verrouillage inclus. Mât
monobloc en aluminium ø60mm.
Tissu en polyester teint dans la
masse. 
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Sunray

Sunray / Acqua / Alba

Marfil
Ivory
Ivoire

Antracita
Anthracite
Anthracite
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Parasol de pie lateral de diámetro
3,5 m, 8 varillas de aluminio de
17x25 mm. Mástil de aluminio con
apertura por manivela, 6,50x9,50
cm. Tela de poliéster de 250 g/m2,
sin flap, con chimenea. Función
de inclinación de la cubierta a
derecha e izquierda. Giro con
rotación de 360o. No incluye pie.

Powder-coated aluminium lateral
umbrella of 3.5 m diameter. Eight
ribs 17,25 mm. Aluminium pole
2,56x3.74 in opening with crank, 250
gr/m2 polyester fabric without flap,
with airshaft. Cover tilt, turning left
and right. Turning to 360o rotating.
Base not included.

Parasol avec pied latéral de
diamètre 3,5 mm, 8 baleines en
aluminium de 17x25 mm. Mât de
6,50x9,50 cm en aluminium avec
ouverture par manivelle. Tissu en
polyester de 250 gr/m2 sans flap,
avec cheminée. Fonction
d’inclinaison du toit à droite et à
gauche. Giro 360o de rotation. Pied
non inclus.
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LA2

LA2

Beig
e
Beige
Beige

Taupe
Taupe
Taupe
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Parasol de playa de 2 metros de
diámetro, con mástil de acero
inoxidable graduable, 8 varillas
de fibra de vidrio macizas y piezas
plásticas de poliamida. Tejido
acrílico tintado a la masa de 235
g/m2. También apto para piscinas
montado en pie Siro-35.

Beach parasol of 2 meters of
diameter, with adjustable central
pole of 35 mm diameter made in
stainless Steel. 8 Ribs in solid
fiberglass and plastic components
in polyamide. Acrylic fabric solution
dyed of 235 g/m2. Installed in base
Siro-35 is also suitable for
swimming pools.

Parasol de plage de 2 mètres de
diamètre, avec mât de 35 mm
diamètre en acier inoxydable
ajustable, 8 baleines en fibre de
verre massif et pièces en polyamide.
Toile de 235 g/m2 en acrylique
teinté dans la masse. Monté sur le
pied SIRO 35, il est également apte
pour piscine.
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Costa / Shio
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Pie de parasol rellenable hasta 15
litros con agua o arena, hecho
de polietileno resistente. Incluye
anillo de fijación y adaptador
para mástiles de 20 a 38 mm de
diámetro, ideal para parasoles de
hasta 2 metros de diámetro.

Pie apto para parasoles A2 y LA2.
Cuando está relleno de arena o
agua su peso es de 120 kg o 150 kg.
Para cambiar el pie de ubicación
con el parasol instalado se
recomienda no realizar la maniobra
de forma brusca para evitar que las
ruedas se rompan.

Peso de cemento negro de 25 kg la
pieza, para base de parasol en cruz.
Pie apto para parasoles A2 y LA2.

Base fit for A2 and LA2 parasols.
When filled with sand or water its
weight is 120 kg or 150 kg. To move
the base with parasol installed it is
recommended not to perform the
maneuver abruptly to prevent
wheels breakage.

25 kg (55lb) cement black block for
cross-type parasol base. Base fit for
A2 and LA2 parasols.

Fillable parasol base with a capacity
of up to 15 liters of water or sand,
made from durable polyethylene.
Includes a securing ring and adapter
for mast diameters of 20 to 38 mm,
ideal for parasols up to 2 meters in
diameter.

Pied de parasol remplissable
jusqu’à 15 litres d’eau ou de sable,
fabriqué en polyéthylène résistant.
Comprend un anneau de fixation
et un adaptateur pour mâts de 20
à 38 mm de diamètre, idéal pour
des parasols jusqu’à 2 mètres de
diamètre.

Poids noir de ciment de 25 kg pour
base de parasol en forme de croix.
Pied compatible pour parasols A2
et LA2.

Pied compatible pour parasols
A2 et LA2. Lorsqu’il est rempli de
sable ou d’eau, son poids est de
120 kg ou 150 kg. Pour changer
l’emplacement du parasol
installé, il est recommandé de
ne pas effectuer la manoeuvre
brusquement afin d’éviter la rupture
des roues.
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Pie Parasol
EN

Blanco Antracita
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Pie de parasol en hierro de 35 kg.
Apto para mástiles de Ø38-61 mm. 

Pie de parasol negro de 15 kg. Base
de cemento con estructura de acero
y aro de caucho protector. Base de
diámetro de 48 cm. Apto para
mástiles de Ø30-41 mm. Peso neto
15 kg.

Pie de parasol negro de 35 kg
con 4 ruedas. Base de cemento
con estructura de acero y aro de
caucho protector. Base de diámetro
de 50 cm. Apto para mástiles de
Ø38-61 mm. Peso neto 35kg.

Black sunshade foot, weight: 15 kg.
Cement base with steel structure
and protective rubber ring. 48 cm
diameter base. Suitable for Ø30-41
mm masts. Net weight: 15 kg.

35 kg iron sunshade base (77.16 lb).
Suitable for Ø38-61 mm masts.

Black parasol foot, weight: 35 kg
with 4 wheels. Cement base with
steel structure and protective rubber
ring. 50 cm diameter base. Suitable
for Ø38-61 mm masts. Net weight
35 kg.

Pied de parasol noir de 15 kg.
Base en ciment avec structure en
acier et bague en caoutchouc
de protection. Base de 48 cm de
diamètre. Convient pour des mâts
de Ø30-41 mm. Poids net 15 kg.

Pied de parasol en fer de 35 kg.
Convient pour des mâts de Ø38-61
mm. 

Pied de parasol noir de 35 kg avec
4 roues.. Base en ciment avec
structure en acier et bague en
caoutchouc de protection. Base de
50 cm de diamètre. Convient pour
des mâts de Ø38-61 mm. Poids net
35 kg.
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Base de parasol de cemento de
60 kg con 6 ruedas de Ø50mm.
Drenaje de agua a través del tubo.
Tubo apto para mástiles de Ø35-
70mm.

Base de parasol de cemento de 90
kg con 4 ruedas de 6 cm. Opción
con tubo de Ø57 mm: el tubo de
Ø57 mm es apto para mástiles de
Ø38-51 mm.

Base de parasol de cemento de 90
kg con 4 ruedas de 6 cm. Opción
con tubo de Ø70 mm: el tubo de
Ø70 mm es apto para mástiles de
hasta Ø61mm.

90-kg cement sunshade base with
four 6 cm wheels. Option with Ø57
mm tube: the Ø57 mm tube is
suitable for Ø38-51 mm masts.

90 kg cement sunshade base with
four 6 cm wheels. Option withØ70
mm tube: the Ø70 mm tube is
suitable for masts up to Ø61 mm.

Cement parasol base of 60 kg with
6 Ø50mm wheels. Water drainage
through the tube. Tube suitable for
Ø35-70mm masts.

Socle de parasol en ciment de 90 kg
avec 4 roulettes de 6 cm. Option
avec tube de Ø57 mm: le tube Ø57
mm convient aux mâts Ø38-51mm.

Socle de parasol en ciment de 90
kg avec 4 roulettes de 6 cm. Option
avec tube de Ø70 mm: le tube Ø70
mm convient aux mâts jusqu’à Ø61
mm. 

Base de parasol en ciment de 60 kg
avec 6 roues de Ø50mm. Drainage
de l’eau à travers le tube. Tube
adapté aux mâts Ø35-70mm.
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3x3 m

12,5 Kg

ø58 mm

Polea con cuerda
Pulley with rope

Poulie avec corde

100% Polyester 
300g/m2

8 aluminio
aluminum / aluminum

31 Kg

4x4 m

ø78 mm

100% Polyester 
300g/m2

x 8 piezas (200 kg)
pieces / pièces

8 aluminio
aluminum / aluminum

Mecanismo deslizante
Sliding mechanism

Mécanisme coulissant

2x2 m

4,5 Kg

ø48 mm

Polea con cuerda
Pulley with rope

Poulie avec corde

100% Polyester 
300g/m2

8 aluminio
aluminum / aluminum

3x3 m

10,5 Kg

ø58 mm

100% Polyester
300g/m2

Polea de plástico
Plastic pulley

Poulie en plastique

8 aluminio
aluminum / aluminum

3x3

10,5 Kg

ø45 mm

Polea con cuerda
Pulley with rope

Poulie avec corde

100% Polyester 
300g/m2

8 aluminio
aluminum / aluminum

A1 A2 A3 AM1 I1

Clavado sin pie
Nailed without foot
Cloué sans pied

Flexo
(35 kg)

Siro-15
(15 kg)

Siro-35
(35 kg)

Siro-60
(60 kg)

Siro 90
 Ø57 mm
(90 kg)

Siro 90
Ø70 mm
(90 kg)

Stone 25
(25 kg
la pieza)

Strong 150
(150 kg)

Pie Parasol
(15 kg)

Peso
Weight
Poids

Tejido
Tissue
Tissu

Forma
Shape
Forme

Varillas
Rods
Tiges

Medida
Measures
Mesures

Hidrófugo
Water repellent
Hydrofuge

Telescópico
Telescopic
Télescopique

Medida mástil
Mast measurement
Mesure du mât

Método apertura
Opening method
Méthode d’ouverture

Certificación viento
Wind certification
Certification éolienne

Parasoles y pies
Parasols and bases|Parasols et pieds
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ø3 m

7,5 Kg

ø48 mm

6,7 Kg

ø38 mm

ø2,75 m

8,2 Kg

ø48 mm

2,5x2,5 m 3x3

ø60 mm

18,6 Kg 26 Kg

ø3,5 m

95x65 mm

26 Kg

ø3,5 m

95x65 mm

8 madera
wood / bois

Polea con cuerda
Pulley with rope

Poulie avec corde

100% Polyester 
270 g/m2

8 madera
wood / bois

Polea con cuerda
Pulley with rope

Poulie avec corde

100% Polyester 
180 g/m2

8 hierro
iron / fer

100% Polyester 
180 g/m2

Muelle alta resistencia
High resistance spring

Ressort haute résistance

100% Polyester 
260 g/m2

8 aluminio
aluminum / aluminum

Mecanismo deslizante
Sliding mechanism

Mécanisme coulissant

Manivela
Crank

Manivelle

100% Polyester 
250 g/m2

x 4 piezas (100 kg)
pieces / pièces

8 aluminio
aluminum / aluminum

Manivela
Crank

Manivelle

100% Polyester 
250 g/m2

8 aluminio
aluminum / aluminum

M2 MD1 One Push SUNRAY LA2 Costa
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Beethoven / Garrotxa / Sam
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Beethoven / Garrotxa
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Sam
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Krauss / Klaus

Krauss / Amadeus
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Opera / Krauss
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SMART
182 x 75,5 x 74 cm
Ref.: 66286

MOZART
Ø200 x 74 cm
Ref.: 66364

WAGNER
243 x 75,5 x 74 cm
Ref.: 66283

ROSSINI
Ø122 x 74 cm
Ref.: 66282

VIVALDI
200 x 90 x 74 cm
Ref.: 66276

MAHLER
152 x 75,5 x 74 cm
Ref.: 66287

BEETHOVEN
Ø180 x 74 cm
Ref.: 66277

HAMLET 110
Ø80 x 110 cm
Ref.: 66382

KRAUSS
Ø160 x 74 cm
Ref.: 66365

CHOPIN
183 x 75,5 x 74 cm

Ref.: 66271 Ref.: 66396

STRAUSS
122 x 61 x 74 cm
Ref.: 66270

HAMLET 74
Ø80 x 74 cm
Ref.: 66381

YAGO
87 x 87 x 74 cm
Ref.: 66298

BACH
183 x 45,5 x 74 cm
Ref.: 66280

VERDI
Ø150 x 74 cm
Ref.: 66272

6

8

6

10

8

4

9

4

6

8 7
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4

gar
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g
u
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12
tables

years

Garbar es la marca más amplia del
mercado en mesas, carros, sillas y
fundas para catering y
convenciones. Con Garbar tendrá un
partner de confianza para que la
organización de estos eventos sean
un éxito. Los productos destinados a
este tipo de acontecimientos deben
tener una garantía a nivel de
durabilidad y una gran
adaptabilidad. Garbar reúne, sin
ninguna duda, estos requisitos.

Garbar is the widest brand in the
market for tables, carts, chairs, and
covers for catering and conventions.
With Garbar, you will have a trusted
partner to ensure that your
organization of these events is a
success. Products intended for this
type of event must have a guarantee
of durability and great adaptability.
Garbar undoubtedly meets these
requirements.

La marque Garbar est la plus
ample du marché en tables,
chariots, chaises et housses pour
la restauration et les congrès. Avec
Garbar vous aurez un partner
de confiance pour faire que
l’organisation de ces événements
soit un succès. Les produits destinés
à ce type d’occasions doivent avoir
une garantie de durabilité et une
grande adaptabilité. Garbar répond
sans aucun doute à ces exigences.

ES EN FR

Catering
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C1
83 x 132 x 105 cm
Ref.: 66233

KLAUS
49 × 46 × 85 cm

OPERA
45 × 52 × 93 cm

12

C548 x 110 x 190
Ref.: 66237

30

C2
62 x 132 x 115 cm
Ref.: 66234

AMADEUS
45 × 52 × 93 cm

C3
77 x 191 x 110 cm
Ref.: 66235

GARROTXA
Recycled

43,6 × 52 × 89 cm

22

SAM C6
Ref.: 66238

60

C4
97 x 214 x 115 cm
Ref.: 66236

GARROTXA
43,6 × 52 × 89 cm

22

44 × 43 × 80 cm 48 x 112 x 197 cm

Golden/Burdeos
Dorado/Burdeos

Light
Grey Gris
Claro

Golden/Blue
Dorado/Azul

Silver/Blu
e
Plata/Azul

Golden/Burdeos
Dorado/Burdeos

Silver/Burdeo
s
Plata/Burdeos

Golden/Blue
Dorado/Azul

Light
Grey Gris
Claro

Black
Negro

Black
Negro

White
Blanco

66114

59568

66115 66111

66128

66112

66129

66291

01136

66292

00139

Después de la larga experiencia y trayectoria
de la empresa Resol, nace una nueva
marca, Garbar, que permite ser líderes en
la fabricación de mobiliario de grandes
dimensiones en cualquier material plástico
(polipropileno, poliamida, policarbonato,
polietileno…) así como en el diseño y
construcción de moldes. Esto ha permitido
a la compañía desarrollar el mejor
programa de sillas y mesas “blow moulded”
de Polietileno de Alta Densidad para uso
profesional.

Garbar es líder mundial en el mercado de
mobiliario para hostelería en productos de
tecnología “blow moulded” que destacan por:

Building on the long history and experience
of the Resol company, a new brand is born,
Garbar, enabling it to become the market
leader in the manufacture of large pieces
of furniture in any type of plastic materials
(polypropylene, polyamide, polycarbonate,
polyethylene, etc.) as well as in the design and
construction of moulds. This has enabled the
company to develop the best selection of blow
moulded, high density polyethylene tables and
chairs for professional use.
 
Garbar is the world leader in the furniture
market for the hotel and restaurant sector in
blow moulded technology products, which
stand out for:

Après une longue trajectoire et l’expérience
éprouvée de l’entreprise Resol, une nouvelle
marque voit le jour, Garbar, lui permettant d’être
désormais leader dans la fabrication de mobilier
de grandes dimensions en matière plastique
(polypropylène, polyamide, polycarbonate,
polyéthylène, entre autres) ainsi que dans
la conception et la construction de moules.
Cela a encouragé l’entreprise à développer le
meilleur programme de conception de chaises
et tables en polyéthylène haute densité réservé
à un usage professionnel avec le processus de
moulage par soufflage.
 
Garbar est leader mondial dans le marché
du mobilier pour l’hôtellerie avec des produits
réalisés à l’aide de la technologie «Blow
molding» qui se distinguent par :

 Dureza y capacidad para soportar peso con 
estructuras metálicas, uniones y soldaduras
súper reforzadas.

 Estabilidad y ergonomía para el confort de los 
comensales.

 Resistencia a fuertes impactos.
Resistencia a la humedad.
Ligereza para un fácil traslado o transporte.
Mesas con patas plegables con un 

mecanismo fácil y seguro.

 Bajo mantenimiento, fácil limpieza y alta 
durabilidad.

 La gama más amplia del mercado en 
mesas, carros, sillas y fundas para catering y
convenciones.

 Their hardness and capacity for
supporting weight highly reinforced
metallic structures, joints and welding.

 Their stability and ergonomy.
Their resistance to hard impacts.
Their resistance to humidty.
Their lightness for easy moving or transport.
Their leg folding an unfolding mechanism, easy 

and safe.

 Their low maintenance, easy cleaning and log 
durability.

 The most extensive existing range of
tables, trolleys, chairs and covers for
catering and conventions.

 Leur robustesse et capacité à supporter le 
poids grâce à leurs structures métalliques,
raccords et soudures super-renforcées.

 Leur stabilité et ergonomie.
Leur résistance aux impacts violents.
Leur résistance à l’humidité.
Leur légèreté pour un transfert ou un transport 

facile.

 Leur mécanisme de pliage et de dépliage des 
pieds, facile et sans risque.

 Leur faible entretien, leur facilité à nettoyer et 
leur durée de vie élevée.

 La plus grande gamme existente de 
tables, chariots, chaises et housses pour la
restauration et les conventions.

Para/for/pour:
Klaus

Para/for/pour:
Sam

Para/for/pour:
Rossini
Verdi
Kraus
Beethoven
Mozar t Para/for/pour:

Strauss

Para/for/pour:
Mahler
Chopin
Wagner

Para/for/pour:
Vivaldi
Yago Bach

12 20 18-20 18-20
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Sillas / Mesa xxxx  xxxxx

Camping
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Easy Table / Easy Stool / Easy Sit
151



183

Easy Table / Easy Sit
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Mesas, banco y taburete con
estructura plegable de acero
pintado por pulverización al horno
en color negro, y sobre de
polietileno de alta densidad en
color blanco. Grosor del sobre 45
mm. Sobre estanco de una sola
pieza sin uniones. Travesaños
ergonómicos. 

Tables, bench and stool with folding
steel structure painted by spraying
in the oven in black, and high-
density polyethylene top in white.
Top thickness 45 mm. One-piece
watertight envelope without joints.
Ergonomic crossbars.

Tables, banc et tabouret avec
structure pliante en acier peint
par pulvérisation au four en
noir et plateau en polyéthylène
haute densité en blanc. Épaisseur
du plateau 45 mm. Enveloppe
monobloc étanche sans joints.
Barres transversales ergonomiques.

ES EN FR

Easy Camping

Blanco 
White
Blanc

153

EASY STOOL
32 x 32 x 47 cm

EASY TABLE 75
75,5 x 49,5 x 73 cm

EASY TABLE 180
180 x 76 x 74 cm

EASY SIT
183 x 25 x 43 cm

EASY TABLE 122
122 x 60 x 74 cm

EASY TABLE 243
243 x 76 x 74 cm



Materiales

Materials

Matériaux
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Polipropileno
Colores | Colors | Couleurs

Fucsia
Fuchsia | Fuchsia
Pantone 214C

Blanco 
White | Blanc
RAL 9016

Chocolate
Chocolate | Chocolat
RAL 7013

Azul Retro
Retro Blue | Bleu Rétro
Pantone 7697C

Gris Volcánico
Volcanic Gray | Gris volcanique

Amarillo Fuego
Yellow Fire | Jaune Feu

Rosa
Pink | Rose
Pantone 230C

Arena
Sand | Sable
RAL 1019

Negro
Black | Noire
RAL 9005

Azul Cielo
Light Blue | Bleu Ciel
Pantone 543C

Marrón Tierra
Brown Earth | Brun Terre

Arena Desierto
Sand Desert | Désert de sable

Rojo
Red | Rouge
Pantone 485C

Verde Lima
Lime Green | Citron Vert
Pantone 396C

Gris Oscuro
Dark Grey | Gris Foncé
RAL 7024

Verde Agua
Green Water | Vert Eau

Aquamint 
Aquamint | Aquamint
Pantone 2253C

Naranja
Orange | Orange
Pantone 1505C 

Azul Aire
Blue Air | Bleu Air

Antracita
Anthracite | Anthracite
PANTONE 7540C

Gris Verdoso 
Green-grey | Gris Vert
RAL 7033
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Metales

Polietileno
Colores  

Colores 

| Colors| Couleurs

| Colors | Couleurs

Gris 
Grey | Gris

Blanco 
White | Blanc

Blanco 
White | Blanc

Gris 
Grey | Gris

Negro
Black | Noire

Aluminio
Aluminum | Aluminium

Arena
Sand | Sable

Gris Oscuro
Dark Grey | Gris Foncé

Gris Mate
Matt Gray | Gris Mat

* Estos colores colores e imágenes son representativos y aproximados, en ningún caso podrán ser motivo de reclamación.
Puede solicitar muestras reales al Departamento Comercial.
Pueden haber ligeras variaciones de color o marcas de inyección inherentes a las materias primas y método de producción. 

* Ces couleurs et images sont représentatives et approximatives, elles ne peuvent en aucun cas faire l’objet d’une réclamation.
Les échantillons réelles peuvent être demandées au Service Commercial.
Il peut y avoir de légères variations de couleur ou des marques d’injection inhérentes aux matières premières et à la méthode de production.

* These colours and images are representative and approximate, in no case can they be a reason for complaint.
Actual samples may be requested to Sales Department.
There may be slight variations in colour or injection marks inherent to raw materials and production method.

157



Tableros
HPL

Werzalit

Durolight

Blanco 
White | Blanc

Blanco 
White | Blanc

Blanco 
White | Blanc

Madera lavada 
Washed Wood | Bois Delavé

Negro
Black | Noire

Cemento
Concrete | Ciment

Pino Vintage
Vintage Pine | Pin Vintage

Roble Natural
Natural Oak / Chêne Naturel

Roble Natural 
Natural Oak | Chêne Naturel

Cemento
Concrete | Ciment

Roble Ceniza 
Ashen Oak | Chêne Cendré
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AQUA

CONFORT

SAND

Tejidos
Tumbonas | Loungers | Chaises longues

| Parasols | ParasolsParasoles 

Beige
Beige | Beige

Arena
Sand | Sable

Gris Claro
Light Grey | Gris Clair

Verde Oscuro
Dark Green | Vert Foncé

Azul 
Blue | Bleu

Mar fil
Ivory | Ivoire

Burdeos
Bordeaux | Bordeaux

Taupe
Taupe | Taupe

Blanco 
White | Blanc

Taupe
Taupe | Taupe

Antracita
Anthracite | Anthracite

* Estos colores colores e imágenes son representativos y aproximados, en ningún caso podrán ser motivo de reclamación.
Puede solicitar muestras reales al Departamento Comercial.
Pueden haber ligeras variaciones de color o marcas de inyección inherentes a las materias primas y método de producción. 

* Ces couleurs et images sont représentatives et approximatives, elles ne peuvent en aucun cas faire l’objet d’une réclamation.
Les échantillons réelles peuvent être demandées au Service Commercial.
Il peut y avoir de légères variations de couleur ou des marques d’injection inhérentes aux matières premières et à la méthode de production.

* These colours and images are representative and approximate, in no case can they be a reason for complaint.
Actual samples may be requested to Sales Department.
There may be slight variations in colour or injection marks inherent to raw materials and production method.
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*Garbar agradece al hotel Atzavara Hotel & Spa y a la web Naturaki.com las imágenes cedidas para su publicación en este catálogo y nuestras redes sociales.

*Garbar thanks the Atzavara Hotel & Spa hotel and the Naturaki.com website for the images provided for publication in this catalog and our social networks. 

*Garbar remercie l’hôtel Atzavara Hotel & Spa et le site Naturaki.com pour les images fournies pour la publication dans ce catalogue et nos réseaux sociaux. 

TEJIDOS TUMBONAS

TEJIDOS PARASOLES

PROCESO DE INSTALACIÓN

RECOMENDACIONES DE USO

PLÁSTICOS / TABLEROS / METALES

PARASOL FABRIC
Remove any type of vegetation, sand or other
materials that may have accumulated on the
fabric due to the wind. Lay the fabric out on a
clean surface and use soft rubber footwear so
as not to damage the fabric or mark it. Spray it
with water with neutral soap (do not use hot
water) and scrub in a circular motion with a soft
brush or sponge. Rinse with abundant water
and then lay the fabric out so it can dry
completely before use or storage. If necessary,
repeat the process. Perform this maintenance
once a season.

* Do not use pressure washing. Never use 
abrasive sponges, fabrics or objects.
** Precautions: keep the parasol closed 
during strong winds, intense rain or other 
adverse weather conditions. If the parasol 
has been put away with the fabric wet, it must 
be opened and allowed to dry as soon as 
possible. Damp favours the growth of bacteria.
INSTALLATION PROCESS
Follow the installation instructions supplied by
the manufacturer carefully. Appropriate
installation is fundamental for optimum
performance and greater durability.

Pay attention to details like the recommended 
tools and safety guidelines.
RECOMMENDATIONS FOR USE
Before opening or closing the parasol, take the
necessary precautions to avoid any risk. Before
using the item, make sure that it is completely
unfold and placed on a level surface. Store the
product in a clean, dry place.

LOUNGER FABRIC
Spray a cleaning product for Textilene/PVC
uniformly over the whole surface and leave
to act for 2 to 3 minutes. Scrub in a circular
motion with a soft brush or sponge and leave
to act for another minute. Rinse with abundant
water and dry with a clean cloth. 

* Do not use pressure washing. Never use 
abrasive sponges, fabrics or objects.

PLASTIC/TABLETOPS/METAL
Clean with a non-abrasive cloth and warm
water with neutral soap, a 50% water, 50%
alcohol solution or a specific product for plastic
surfaces.

* Do not use pressure washing. Never use 
abrasive sponges, fabrics or objects.
** Exclusively for Metal: to remove water marks 
you can use a 70% water, 30% vinegar solution 
or specific cleaning products. Dry well with a 
dry, non-abrasive cloth when finished. Avoid 
strong acid or alkaline products as these may 
damage painted metal surfaces.

TISSUS PARASOLS
Retirer de la toile toute trace de végétation, de
sable ou de résidus qui ont pu s’accumuler
avec le vent. Étendre la toile sur une
surface propre et prévoir des chaussures
en caoutchouc souple afin de ne pas
endommager ou tacher le tissu. Pulvériser de
l’eau avec du savon neutre (ne pas utiliser
d’eau chaude), puis frotter en effectuant
des mouvement circulaires à l’aide d’une
brosse douce ou d’une éponge. Rincer
abondamment à l’eau, puis étendre la toile
afin qu’elle puisse sécher complètement
avant d’être utilisée ou rangée. Répéter
l’opération si nécessaire. Effectuer l’entretien
une fois par saison.

* Ne pas nettoyer à haute pression. Ne jamais 
utiliser d’éponges, de tissus ou d’objets 
abrasifs.

** Précautions : veiller à plier le parasol en cas 
de vents forts, de fortes pluies ou de mauvaises 
conditions météorologiques. Si le tissu a 
été plié alors qu’il était humide, il convient 
de l’étendre au plus vite afin qu’il puisse 
sécher. L’humidité favorise la prolifération des 
bactéries.
PROCESSUS D’INSTALLATION
Suivez attentivement les instructions
d’installation fournies par le fabricant. Une
installation adéquate est essentielle pour un
rendement optimal et une meilleure durabilité.

Soyez attentif aux détails tels que les outils 
recommandés ainsi que les consignes de 
sécurité.

CONSEILS D’UTILISATION
Avant de plier ou de déplier votre produit,
prenez les précautions nécessaires afin d’éviter
tout risque. Avant d’utiliser l’article, assurez-
vous qu’il soit entièrement déplié et qu’il soit
correctement installé. Rangez le produit dans
un espace propre et sec.

TISSUS CHAISES LONGUES
Pulvériser le produit nettoyant pour Textilène/
PVC de façon uniforme sur toute la surface,
puis laisser agir pendant 2 à 3 minutes. Frotter
en effectuant des mouvements circulaires à
l’aide d’une brosse douce ou d’une éponge,
puis laisser agir 1 minute supplémentaire.
Rincer abondamment à l’eau, puis essuyer à
l’aide d’un chiffon propre. 

* Ne pas nettoyer à haute pression. Ne jamais 
utiliser d’éponges, de tissus ou d’objets 
abrasifs.

PLASTIQUES / PLATEAUX / MÉTAUX
Nettoyer à l’aide d’un chiffon non abrasif et
d’eau tiède avec un savon neutre ou une
solution composée de 50 % d’eau et 50 %
d’alcool, ou alors un produit spécifique pour les
surfaces en plastique.

* Ne pas nettoyer à haute pression. Ne jamais 
utiliser d’éponges, de tissus ou d’objets 
abrasifs.

** Exclusif Métaux : pour éliminer les traces 
de tartre, il est possible d’utiliser une solution 
composée d’eau et de vinaigre à 30 % ou 
des produits de nettoyage spécifiques. Essuyer 
soigneusement à l’aide d’un chiffon sec non 
abrasif après avoir terminé. Éviter les
nettoyants 
agressifs, acides ou alcalins, car ils peuvent 
endommager les surfaces métalliques peintes.

Antes de plegar o desplegar su producto 
tome todas las precauciones a fin de evitar
cualquier riesgo. Antes de utilizar el artículo 
asegúrese de que esté completamente 
desplegado y su asentamiento es correcto.
Guarde el producto en un espacio limpio y 
seco.

Pulverizar producto limpiador para 
Textilene/PVC de forma uniforme sobre toda 
la superficie y dejar actuar durante 2 o 3

minutos. Frotar en círculos con un cepillo 
suave o esponja y dejar actuar durante 
1 minuto más. Aclarar con abundante agua 
y secar con un paño limpio. 

* No limpiar a alta presión. En ningún caso 
utilizar esponjas, tejidos u objetos abrasivos.

Siga cuidadosamente las instrucciones de 
instalación proporcionadas por el fabricante. 
Una instalación adecuada es fundamental 
para un rendimiento óptimo y una mayor 
durabilidad.

Preste atención a detalles como las 
herramientas recomendadas y las pautas 
de seguridad.

Retirar de la lona todo tipo de vegetación, 
arena o restos materiales que se hayan 
acumulado por el viento. Extender la lona 
sobre una superficie limpia y utilizar calzado 
de goma blanda para no dañar el tejido ni 
mancharlo. Pulverizar agua con jabón neutro 
(no utilizar agua caliente) y frotar en círculos 
con un cepillo suave o esponja. Aclarar con 
abundante agua y a continuación, extender 
la lona para que seque completamente 
antes de utilizar o almacenar. Puede repetir 
el proceso si fuera necesario. Realizar el
mantenimiento una vez por temporada.

* No limpiar a alta presión. En ningún caso 
utilizar esponjas, tejidos u objetos abrasivos.

** Precauciones: mantenga el parasol 
recogido en caso de fuertes vientos, lluvia 
intensa u otras inclemencias meteorológicas 
adversas. Si el tejido ha sido plegado en 
estado húmedo, tan pronto como sea 
posible debe extenderse para que se seque. 
La humedad favorece el crecimiento de 
bacterias.

Limpiar con un paño no abrasivo y agua 
tibia con jabón neutro o una solución de 50%
agua y 50% alcohol o un producto específico 

para superficies plásticas.

* No limpiar a alta presión. En ningún caso 
utilizar esponjas, tejidos u objetos abrasivos.
** Exclusivo Metales: para eliminar marcas 

de cal se puede utilizar una solución de agua 
y vinagre al 30% o productos de limpieza 
específicos. Secar bien con un paño seco 
no abrasivo al finalizar. Evitar limpiadores 
fuertes, ácidos o alcalinos, pueden dañar las 
superficies metálicas pintadas.

Mantenimiento | Maintenance 
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GRUPO BAYCAL  NORTE S.L.

administracion@grupobaycal.com

www.grupobaycal.com

muebleprofesional@grupobaycal.com

www.muebleprofesional.com

 942 28 66 67 
 679 20 32 28

¡ CONTÁCTANOS !



EXPLORA 
NUESTROS 
CATÁLOGOS

Solicita tu tarifa o presupuesto
personalizado sin compromiso.

 Te ayudamos a dar forma a tu proyecto
con soluciones a medida, funcionales y

con estilo.
 Completa el formulario en menos de un
minuto y recibe asesoramiento directo

de nuestro equipo.

Haz clic en el botón, cuéntanos tus
necesidades y te responderemos en

menos de 24 h.

SOLICITAR TARIFA

VER COLECCIONES

https://grupobaycal.aflip.in/04e4060851.html
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfqJInN_Y-zxRvvLMzGUgClfrtHW4lsEtA17lbyGA-XHrU9bQ/viewform?usp=header
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfqJInN_Y-zxRvvLMzGUgClfrtHW4lsEtA17lbyGA-XHrU9bQ/viewform?usp=header
https://grupobaycal.aflip.in/04e4060851.html

